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Zdravotnický prostředek třídy I
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745

ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích
1. KÓDY
RP513 4-kolové hliníkové chodítko rollator se sedadlem ATLANTE MINI
RP520 4-kolové hliníkové chodítko rollator se sedadlem ATLANTE
RP690B Skládací ocelové chodítko rollator se 4 koly DYONE
RP685B Skládací ocelové chodítko se 3 koly CRYO
RP691 Ocelové 4-kolové chodítko rollator s podpěrou předloktí ERA

2. ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali zařízení rollator MOPEDIA od společnosti MORETTI S.p.A., které je určeno 
k podpoře osob s obtížemi s pohyblivostí doma i venku, během cestování nebo při jednoduchých 
každodenních činnostech. Tato uživatelská příručka obsahuje doporučení pro správné používání 
vybraného zařízení a cenné tipy pro vaši bezpečnost. Před použitím zařízení rollator je vhodné si 
pozorně přečíst celou tuto příručku. Pokud máte nějaké pochybnosti, obraťte se na prodejce, který vám 
bude schopen pomoci a správně poradit.

Poznámky: Zkontrolujte, zda žádné části rollatoru nebyly během přepravy poškozeny. V případě 
poškození výrobek nepoužívejte a kontaktujte prodejce pro další pokyny.

 

POZOR! 
Je zakázáno používat následující výrobek pro jiné účely, než které jsou definovány 
v následujícím návodu. MORETTI S.p.A. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody způsobené 
nesprávným použitím prostředku nebo použitím jiným, než je uvedeno v tomto návodu. 
Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny zařízení a následující příručky bez předchozího 
upozornění za účelem zlepšení jejich vlastností.

3. ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Zařízení rollator je určeno pro osoby s motorickými obtížemi a může být použito jako pomůcka pro 
usnadnění chůze. Zařízení rollator poskytuje větší stabilitu, oporu a bezpečnost při chůzi. 		
V každém případě jej nemohou používat osoby s viditelně slabou funkcí ruky a/nebo paže a osoby 	
s problémy s rovnováhou. Chodítko rollator lze používat venku i uvnitř. Doporučuje se používat pouze 
na povrchy, na kterých se všechny čtyři kola dotýkají země. Nesmí se používat na skalnatém povrchu 
nebo na šikmých plochách, protože chodítko rollator může být nestabilní. Zařízení není určeno k 
přepravě osob nebo jiného materiálu. 

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU
Společnost MORETTI SpA na vlastní odpovědnost prohlašuje, že výrobky vyráběné a uváděné na trh 
společností MORETTI SpA a patřící do skupiny ROLLATOR - MOPEDIA jsou v souladu s platnými 
ustanoveními nařízení 2017/745 o ZDRAVOTNICKÝCH PROSTŘEDCÍCH ze dne 5. dubna 2017.
Za tímto účelem společnost MORETTI SpA zaručuje a prohlašuje na vlastní výhradní odpovědnost 
následující:
1. 	Tato zařízení splňují obecné požadavky na bezpečnost a výkon podle požadavků  
	 z přílohy I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV uvedeného nařízení.
2. 	Tyto prostředky NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI.
3. 	Tyto prostředky NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ ZKOUŠKY.
4. 	Tyto prostředky jsou uváděny na trh v NESTERILNÍCH obalech.
5. 	Tyto prostředky jsou považovány za prostředky patřící do třídy I. v souladu s ustanoveními přílohy 
	 VIII výše uvedeného nařízení.
6. 	Společnost MORETTI SpA udržuje a zpřístupňuje příslušným orgánům po dobu nejméně 10 let 
	 od data výroby poslední šarže technickou dokumentaci prokazující shodu s nařízením 2017/745.

Poznámka: Úplné kódy produktu, registrační kód výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a veškeré 
odkazy na použité normy jsou uvedeny v prohlášení o shodě EU, které společnost MORETTI SPA 
vydává a zpřístupňuje prostřednictvím svých vlastních komunikačních kanálů.
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5. UPOZORNĚNÍ
5.1 Obecná upozornění
• 	 Výrobek NEINSTALUJTE ani nepoužívejte, dokud si nepřečtete a neporozumíte tomuto návodu 
	 instrukcí. Pokud nerozumíte varováním, bezpečnostním opatřením a pokynům, obraťte se na 		
	 zdravotnického pracovníka, prodejce nebo technický personál před pokusem o instalaci, abyste 	
	 zabránili poškození nebo poranění osob;
•	 Zařízení rollator by mělo být používáno pouze pacienty s vhodnou motorickou kapacitou, která 		
	 zaručuje bezrizikové použití; 
•	 Poraďte se se svým lékařem nebo terapeutem, abyste zjistili vhodnost výrobku, správné 
	 nastavení a správné použití zařízení rollator;
• 	 Váš lékař nebo terapeut by měl pomoci nastavit výšku zařízení rollator pro maximální oporu, pro 		
	 správnou aktivaci brzdy, pro montáž obecně;
• 	 Zařízení rollator nejsou určena k použití k samo tlačení.
•	 Uživatel a/nebo pacient musí nahlásit každou závažnou nehodu, ke které došlo ve vztahu 
	 k prostředku výrobci a příslušnému orgánu členského státu sídla uživatele a/nebo pacienta.
 
5.2 Upozornění pro použití 
1. 	Vždy se ujistěte, že je brzdové lanko správně zajištěno.
2.	 Po každém seřízení výšky vždy zkontrolujte správné fungování brzdy, abyste se vyhnuli 
	 volného a nadměrného ohýbání kabelu.
3.	 Nedodržení těchto jednoduchých varování může způsobit poranění.
4.	 Zařízení rollator lze používat pouze na pevném, rovném povrchu. Nepoužívejte zařízení rollator ke 	
	 stoupání po schodech!
5.	 Pro udržení rovnováhy se vždy opírejte o obě řídítka.
6.	 Věnujte zvláštní pozornost mokrým, ledovým nebo zasněženým povrchům.
7.	 Zařízení rollator nepřetěžujte.
8.	 Nepoužívejte sedlo chodítka rollator (je-li přítomno) k přepravě věcí nebo osob; sedadlo je 		
	 určeno pro uživatele se zataženou parkovací brzdou;
9. 	Během používání musí být všechna kola v kontaktu s podlahou, 
	 aby byla zajištěna správná vyváženost chodítka rollator a maximální bezpečnost.
10. Před použitím sedadla musí být zatažena parkovací brzda.

Pozn.: Při použití chodítka rollator v zastavené poloze musí být parkovací brzda zajištěna.

5.3 Varování ohledně stability
• 	  Včetně nakládky košů, pytlů a skladovacích sítí, válečků RP520, RP690B, RP691 
	 RP685B, poskytují pomoc jednotlivci o hmotnosti do 136 kg; zařízení rollator RP689 poskytuje 
	 pomoc až do 130 kg; zařízení rollator RP513 poskytuje pomoc až do 100 kg
• 	 Hmotnost koše a sáčku je omezena na 5 kg. Nepřetěžujte zařízení, abyste zabránili 
	 nerovnováze a riziku převrácení.
•	 Spodní nosič (pro RP680B RP691 a RP689) má hmotnostní limit 5 kg. Nepřetěžujte, 
	 aby se zabránilo nerovnováze a rizikům překlopení.

5.4 Upozornění pro montáž 
• 	 Po namontování nebo otevření zařízení rollator se ujistěte, že je bezpečnostní zařízení upevněno 	
	 ve správné poloze.
•	 Zkontrolujte, zda jsou obě podpěrné trubky rukojeti správně zasunuty v konstrukci a upevněné 		
	 pojistnými knoflíky v hlavní podpěře příslušnými křídlovými maticemi a knoflíky bez pohybu.
• 	 Na rám zařízení rollator nic nezavěšujte, aby nedošlo k deformaci trubek 
	 a aby se zabránilo ohrožení jeho stability.
• 	 Během fáze otevírání a zavírání věnujte pozornost zachycení prstů a/nebo oděvu.
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6. POUŽITÉ SYMBOLY
	 Kód výrobku

	 Jedinečný identifikátor zařízení

	 Značka CE

EC REP

0197

S N

	 Výrobce

	 Výrobní šarže
				  

	 Přečtěte si návod k obsluze

	 Zdravotnický prostředek

	 Podmínky pro likvidaci

7. OBECNÝ POPIS

Brzda

Koš

Kolo

Sedadlo

Držák tyče

RP513 RP520

Brzda

Sedadlo 
polstrované

Horní taška

Kolo

Kolo

Podnos

Koš

Brzda

RP690B

Brzda

Taška

Podnos

Koš

Kolo

RP685B

Skladovací stojan
hák
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BrzdaPodložka
předloketní

Podnos

Koš

Kolo

RP691

8. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
Před použitím přístroje vždy zkontrolujte:
•	 zda všechny části zařízení rollator byly bezpečně uzamčeny;
• 	 zda jsou všechny šrouby utažené;
• 	 zda je sedadlo správně uzamčeno (pouze pro RP690B)
	 (pokud tomu tak není, zatlačte sedadlo dolů směrem k rámu);
• 	 zda je správně vloženo zajišťovací zařízení sedadla (pouze pro RP690B); 
• 	 Zkontrolujte správné fungování normální brzdy a parkovací brzdy.
•	 Nastavte výšku rukojetí pomocí bočních knoflíků;
•	 Odšroubujte rukojeť, umístěte rukojeti do požadované výšky, otočte rukojeť 
	 ve směru hodinových ručiček a dobře utáhněte;
•	 Opakujte pro druhou rukojeť a ujistěte se, že obě rukojeti jsou na svém místě ve stejné výšce.

9. POKYNY K MONTÁŽI, VLASTNOSTI A NASTAVENÍ
9.1 RP690B
• 	 Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. 
	 V případě poškození zařízení rollator se obraťte na nejbližšího prodejce;
• 	 Otevřete zařízení rollator za přední část zatažením za zadní nohy;
• 	 Zatlačte sedadlo dolů, dokud bezpečnostní zařízení nezajistí tyč 
	 příčně k rámu zadních kol;
• 	 Vložte trubky rukojeti do konstrukce a pojistné knoflíky do příslušných otvorů;
• 	 Otočte pojistné knoflíky, dokud nebudou trubky rukojeti dobře utaženy;
•	 Umístěte plastový podnos nad sedadlo;
• 	 Přední koš přidejte zavěšením na dva kolíky pod sedadlem.

9.2 RP685B
• 	 Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. 
	 Pokud je zařízení rollator poškozeno, obraťte se na nejbližšího prodejce;
• 	 Otevřete zařízení rollator zatlačením dvou částí zadního rámu směrem ven, dokud není zajišťovací 
	 zařízení zcela vodorovné;
• 	 Vložte trubky rukojeti do konstrukce a pojistné knoflíky do příslušných otvorů;
• 	 Otočte pojistné knoflíky, dokud nebudou trubky rukojeti dobře utaženy;
• 	 Přední koš přidejte zavěšením na dva kolíky ve výšce zajišťovacích knoflíků;
• 	 Nasaďte plastový podnos/víko na horní část koše;
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•	 Nastavte výšku rukojetí pomocí bočních knoflíků;
•	 Odšroubujte rukojeť a zcela vyjměte šroub;
•	 Umístěte rukojeť do požadované výšky otvoru a znovu zasuňte šroub;
•	 Zašroubujte knoflík a šroub pro zajištění rukojeti;
•	 Opakujte pro druhou rukojeť a ujistěte se, že obě rukojeti jsou na svém místě 
	 ve stejné výšce.

9.3 RP513
• 	 Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. Pokud 
	 je zařízení rollator poškozeno, obraťte se na nejbližšího prodejce;
• 	 Otevřete zařízení rollator za přední část zatažením za zadní nohy;
•	 Vložte trubky rukojeti do konstrukce. Otáčejte zajišťovacími knoflíky, dokud nejsou blokovány.
•	 Nastavte výšku rukojetí pomocí bočních knoflíků. Odšroubujte rukojeť, 
	 umístěte rukojeť do požadované výšky, otočením knoflíku ve směru hodinových ručiček ji zajistěte 
	 znovu a pevně utáhněte. Opakujte operaci také pro druhou rukojeť a ujistěte se, že 
	 obě rukojeti jsou umístěny ve stejné výšce.
•	 Uzavření: Použijte boční tyče a vraťte zpět přední část zařízení rollator.
•	 Úložný vak je připevněn ke konstrukci zařízení rollator pomocí klipů.
•	 Než se posadíte, umístěte zařízení rollator na rovný a pevný povrch a poté zajistěte brzdy.
	 Ujistěte se, zda je pojistná západka bezpečně připevněna a zda je rollator stabilní.

9.4 RP520
• 	 Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. Pokud
	 je zařízení rollator poškozeno, obraťte se na nejbližšího prodejce;
• 	 Otevřete zařízení rollator za přední část zatažením za zadní nohy;
•	 Vložte trubky rukojeti do konstrukce. Otáčejte zajišťovacími knoflíky, dokud nejsou uzamčené.
•	 Nastavte výšku rukojetí pomocí bočních knoflíků.
•	 Odšroubujte a vyjměte rukojeť, umístěte rukojeti do požadované výšky, vložte a otočte
	 rukojetí ve směru hodinových ručiček, znovu ji zajistěte a pevně utáhněte. Opakujte pro druhou
	 a ujistěte se, že jsou obě rukojeti umístěny ve stejné výšce.
•	 Uzavření: Použijte boční tyče a vraťte zpět přední část zařízení rollator.
•	 Úložný koš je zavěšen na rámu zařízení.
•	 Než se posadíte, umístěte zařízení rollator na rovný a pevný povrch a poté zajistěte brzdy.
	 Ujistěte se, zda je pojistná západka bezpečně připevněna a zda je rollator stabilní.

9.5 RP691
• 	 Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. 
	 V případě poškození zařízení rollator se obraťte na nejbližšího prodejce;
• 	 Otevřete zařízení rollator za přední část zatažením za zadní nohy;
•	 Vložte trubky podpěr předloktí do konstrukce. Otáčejte zajišťovacími knoflíky, dokud
	 nejsou blokovány.
•	 Nastavte výšku podpěr předloktí pomocí postranních knoflíků. Vyšroubujte
	 Rukojeť, umístěte podpěru v požadované výšce, otočte rukojeť ve směru hodinových ručiček,
	 znovu upevněte a pevně utáhněte. Opakujte operaci také pro druhou podpěru a ujistěte se, že
	 obě podpěry jsou umístěny ve stejné výšce.
•	 Uzavření: Použijte boční tyče a vraťte zpět přední část zařízení rollator.
•	 Zásobník se používá pouze pro malé předměty.
•	 Úložný koš je zavěšen na rámu zařízení.
•	 Úložný vak je připevněn ke konstrukci zařízení rollator pomocí klipů.
•	 Než se posadíte, umístěte zařízení rollator na rovný a pevný povrch a poté zajistěte brzdy.
• Ujistěte se, zda je pojistná západka bezpečně připevněna a zda je rollator.
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POZOR!
Ujistěte se, že řídítka jsou v souladu se směrem pohybu rollatoru. Pokud řídítka 
nezůstanou rovná, existuje riziko, že se rollator převrátí nebo ztratí stabilitu, zejména 
pokud je zatlačen silněji.

 

9.6 Uzavření zařízení rollator 
Proveďte demontáž plastového koše a zásobníku (pokud je k dispozici).

RP690B
Zatlačte páku zajišťovacího zařízení tak, abyste uvolnili příčku rámu. Zatlačte zadní kola směrem 
k předním kolům, dokud není zařízení rollator zcela uzavřeno.

RP685B
Zatáhněte za páku zajišťovacího zařízení směrem nahoru a zatlačte zadní rám směrem dovnitř, dokud 
není zařízení rollator zcela uzavřeno.

9.7 Úložný koš
Úložný koš je zavěšen na rámu zařízení. 

POZOR!
Košík používejte pouze pro malé předměty. Košík nepřetěžujte, abyste předešli 
nerovnováze a riziku převrácení.

9.8 Podnos
•	 Zásobník se používá pouze pro malé předměty.

POZOR!
Nepokládejte horké, těžké nebo ostré předměty na podnos. Chcete-li podnos připevnit 	
k rámu, vložte držáky na zadní straně zásobníku do otvorů v sedadle.

9.9 Dolní úložný stojan (RP690B)
Spodní úložný box je připevněn ke konstrukci rollatoru pomocí plastových háčků.

POZOR!
Maximální nosnost 5 kg. Košík nepřetěžujte, abyste předešli nerovnováze a riziku 
převrácení.

9.10 Úložný vak (RP685B) 
Úložný vak je připevněn ke konstrukci zařízení rollator pomocí klipů. 

POZOR!
Maximální kapacita tašky je 5 kg. Tašku nepřetěžujte, aby nedošlo k nerovnováze 
a riziku převrácení. 

9.11 Sedadlo (RP690B)
Než se posadíte, umístěte zařízení rollator na rovný a pevný povrch a poté zajistěte brzdy.
Ujistěte se, zda je pojistná západka bezpečně připevněna a zda je rollator stabilní.

POZOR!
Posaďte se a rozložte váhu na celé sedadlo. Nesedejte si a netlačte pouze na jednu stranu.
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10. ZPŮSOB POUŽITÍ
•	 Začněte tlačit, když jste ve vzpřímené poloze s oběma rukama na rukojeti;
•	 Před použitím rollatoru se ujistěte, že máte suché ruce, abyste předešli rizikům uklouznutí;
•	 Choďte ve vzpřímené poloze s pohledem otočeným dopředu a ne dolů;
•	 Netlačte rollator příliš daleko od těla, mohlo by dojít k pádu a nevhodnému zatížení;
• 	 Nepoužívejte rollator k přechodu kroků větších než 20 mm;
•	 Při použití ve venkovním prostředí upřednostňujte chodníky, které jsou řádně připraveny podle 
	 předpisů pro odstraňování architektonických bariér.

11. BRZDY
Správné fungování brzd závisí na opotřebení a nečistotách nahromaděných na kolech. Před každým 
použitím zkontrolujte stav brzd a kol.
 
11.1 Použití brzdy
Chcete-li brzdit, zatáhněte za páčky brzdy prsty nahoru, dokud se rollator nezpomalí nebo nezastaví. 
Chcete-li pokračovat v pohybu rollatoru, uvolněte brzdové rukojeti.

11.2 Zámek brzdy (parkovací brzda)
Stiskněte brzdové páčky dlaní, když uslyšíte „cvaknutí“ a
kola jsou uzamčena. Zvedněte brzdové páky z polohy stop.
U rollatoru RP691 zatlačte brzdové páčky prsty dopředu, když uslyšíte „cvaknutí“, kola jsou uzamčena. 
Uvolněte je zatažením za brzdové páčky.

POZOR!
Když uživatel stojí, musí být brzdy zablokovány.

11.3 Odblokování kol
Vytáhněte obě brzdové páky, dokud se neuvolní. 

12. ÚDRŽBA 
Zařízení řady MOPEDIA od společnosti Moretti jsou v okamžiku uvedení na trh pečlivě zkontrolována 
a označena značkou CE. V zájmu bezpečnosti pacienta a lékaře se doporučuje, aby vhodnost pro 
použití vašeho zařízení rollator zkontroloval výrobce nebo autorizovaná laboratoř, a to nejméně každé 2 
roky. V případě opravy smí být použity pouze originální náhradní díly a příslušenství. Životnost výrobku 
závisí na použití, údržbě, skladování a čištění.

13. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
13.1 Čištění
K čištění výrobku používejte pouze hadřík namočený ve vodě a pak jej osušte čistým, suchým hadříkem 
nebo omyjte vlažnou vodou a neutrálním mýdlem. Výrobce neodpovídá za škody způsobené použitím 
materiálů, které mohou poškodit povrch výrobku nebo chemickými korozivními látkami použitými při 
čištění.

13.2 Dezinfekce
Pokud je nutné výrobek dezinfikovat, použijte jemný dezinfekční prostředek.

POZOR! Nepoužívejte abrazivní látky, kyseliny, alkohol, čisticí prostředky na bázi chloru, 
dezinfekční prostředky a aceton, protože tyto látky způsobují abrazi plastových dílů a korozi 
kovových povrchů.
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14. PÉČE O KOLA
1. 	 Kola očistěte vlažnou vodou a neutrálním čisticím prostředkem. Osušte čistým hadříkem. 
2. 	 Kola pravidelně promazávejte.

15. OBECNÉ PODMÍNKY PRO LIKVIDACI 
Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy pro likvidaci tuhého komunálního odpadu. Místo 
toho se doporučuje zařízení zlikvidovat prostřednictvím obecních ekologických ostrovů pro plánované 
recyklování použitých materiálů.

16. TECHNICKÉ VLASTNOSTI

DYONE 

Kód výrobku RP690B
Sedadlo 38x16x2 cm
Konstrukce Ocel
Rozměry a hmotnosti

ROZMĚRY 
V CM  

Kg

Nosnost
MAX.

RP690B 69 77
98

59
 sedadlo

61 
nad 

podnos 

58 44
58x24x67 

(bez
rukojeti)

9,5 20 20 136

CRYO 

Kód výrobku RP685B
Sedadlo -
Konstrukce Ocel

Rozměry a hmotnosti

Rozměry 
v CM -

Kg

 Nosnost
MAX.

RP685B 57 83
98 - 63 24,5

64x28x71 
(bez 

rukojetí)
6,9 20 20 136

Rozměry a hmotnosti

ROZ-
MĚRY 
V CM   

Kg

Nosnost
MAX.

RP513 64 71
84 50 54 45 55x25x85 5,9 15 15 100 kg

ATLANTE MINI
Kód výrobku RP513
Sedadlo 31x31 cm
Konstrukce Hliník
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Rozměry a hmotnosti

ROZMĚRY 
V CM

  

Kg

Nosnost
MAX.

RP520 68 80
93 56 61 46 26 8,5 20 20 136 kg

Série ATLANTE

Kód výrobku RP520

Sedadlo 36x39 cm

Konstrukce Hliník

ERA

Kód výrobku RP691
Sedadlo 38x16
Konstrukce Ocel

Rozměry a hmotnosti

ROZMĚRY 
V CM  Nosnost

MAX.

Kg

RP691 64 98-120 61 60 44 31 10 Kg 20 20 136 Kg

17. ZÁRUKA
Na všechny výrobky společnosti Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 
2 (dvou) let od data prodeje výrobku, s výjimkou případných vyloučení a omezení uvedených níže. Tato 
záruka neplatí v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a nedodržení návodu k 
použití. Správné použití výrobku je uvedeno v návodu k použití. Společnost Moretti neodpovídá za žádné 
výsledné škody, zranění osob nebo cokoli jiného, co bylo způsobeno nebo souvisí s instalací a/nebo 
používáním zařízení, které pečlivě nedodržuje pokyny uvedené v instalačních, montážních 
a uživatelských příručkách. Společnost Moretti neručí za vady a poškození výrobků společnosti Moretti 
v následujících případech: přírodní katastrofy, neoprávněná údržba nebo opravy, poškození vyplývající 
z problémů s napájením (pokud jsou k dispozici), použití dílů nebo součástí, které nedodala společnost 
Moretti, nedodržení pokynů a pokynů k použití, neoprávněné úpravy, poškození při přepravě (jiné než 
původní zásilka od společnosti Moretti) nebo neprovedení údržby, jak je uvedeno v příručce. Tato záruka 
se nevztahuje na nositelné součásti, pokud je poškození způsobeno běžným používáním výrobku.

18. OPRAVY
18.1 Záruční oprava
V případě, že má výrobek Moretti během záruční doby materiálové nebo výrobní vady, společnost Moretti 
se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje záruka. Společnost Moretti může podle svého 
vlastního uvážení vyměnit nebo opravit položku v rámci záruky u konkrétního prodejce společnosti Moretti 
nebo ve svých prostorách. Náklady na pracovní sílu spojené s opravou výrobku může nést společnost 
Moretti, pokud se zjistí, že oprava spadá do rozsahu záruky. Oprava nebo výměna neobnovuje ani 
neprodlužuje záruku.

18.2 Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka
Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze po předchozím schválení zákaznickým 
servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu související s opravou, na kterou se nevztahuje 
záruka, budou plně hrazeny zákazníkem nebo prodejcem. Na opravy výrobků, na které se nevztahuje 
záruka, se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne, kdy obdržíte opravený produkt.
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18.3 Výrobky, které nejsou vadné
Zákazník bude informován, pokud po přezkoumání a testování vráceného výrobku společnost 
Moretti dospěje k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude vrácen zákazníkovi a on bude 
zodpovědný za náklady na dopravu v důsledku vrácení.

19. NÁHRADNÍ DÍLY
Záruka na originální náhradní díly MORETTI je 6 (šest) měsíců ode dne, kdy náhradní díl obdržíte.

20. USTANOVENÍ O VYJMUTÍ Z ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v mezích zákona společnost Moretti 
neposkytuje žádné jiné výslovné nebo předpokládané prohlášení, záruky nebo podmínky, včetně 
jakýchkoli prohlášení, záruk nebo podmínek obchodovatelnosti, vhodnosti pro konkrétní účel, 
neporušení a nezasahování. Společnost Moretti nezaručuje, že používání výrobku společnosti 
Moretti bude nepřerušené nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných záruk, které 
mohou být uloženy zákonem, je omezena na záruční dobu v mezích zákona. Některé státy nebo 
země neumožňují omezení doby trvání předpokládané záruky nebo vyloučení nebo omezení 
náhodných nebo nepřímých škod v souvislosti se spotřebními výrobky. V takových státech nebo 
zemích se na vás nemusí vztahovat určité výjimky nebo omezení této záruky. Tato záruka podléhá 
změnám bez předchozího upozornění.
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   MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com   email: info@morettispa.com
VYROBENO V P.R.C.

ZÁRUČNÍ LIST

Produkt__________________________________________________________________   

Zakoupeno dne___________________________________________________________

Maloobchodní prodejce ____________________________________________________

Ulice _______________________ Lokalita ______________________________________

Prodáno_________________________________________________________________

Ulice __________________________ Lokalita_ __________________________________
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MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto
52022 Cavriglia (Arezzo)

Tel. +39 055 96 21 11
Fax. +39 055 96 21 200

www.morettispa.com
info@morettispa.com
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